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THE MAN WHO ESCAPED 

Episode 1

1. Edward Coke used to be an army officer, but he is in prison now. Every day is exactly the same for him.

    It is winter now and Coke and all the other men get up at six, when it is still cold and dark. They have breakfast at six thirty. Work begins at seven thirty. Some of the men work in the prison factory, where they make mail – bags, but  Coke often works in the fields outside.

2. The men have lunch at twelve. Lunch lasts an hour and then the men go back to work again. Dinner is at six. Coke usually goes to the prison library after dinner and reads until 9.30. The lights go out at ten.

    The day is long, hard, and boring and every man has a lot of time to think. They usually think about why they are there. Coke does. He always thinks about two men.
3. One of the men is called Eric Masters. He used to be an army officer just like Coke. Coke knows that Masters has a lot of money now. The second man’s name is Hugo. That is all Coke knows about him. Masters knows where and who Hugo is, but Coke doesn’t.

    Every night Coke lies in bed and thinks about Eric Masters and Hugo. There is another thing he thinks about, too. Escaping. He wants to escape and find Masters, and then the other man. Coke is in prison for something he did not do.

(From “Kernel Lessons Intermediate” by R. O’Neill, R. Kingsbury, T. Yeadon)
Words and Word Combinations

Abbreviations:

adj (adjective) – прилагательное
adv (adverb) – наречие


v (verb) - глагол
compar (comparative degree) – сравнительная степень
conj (conjunction) – союз
n (noun) – существительное

num (numeral) - числительное

pl (plural) – множественное число

prep (preposition) – предлог

pron (pronoun) – местоимение

smb (somebody) – кто-то

smth (something) – что-то
superl (superlative degree) – превосходная степень
    to be (am, is, are), used to be; officer, n an army officer; prison, n to be in prison; every, pron every day; the same, adj; exactly, adv to be exactly the same; for, prep; winter, n It is winter; men, n, pl of man (зд. заключенные); all, pron; other, pron (all) the other men; to get up; still, adv; cold, adj to be cold, It is (still) cold, I am cold; dark, adj to be dark, It is (still) dark; to have, v (have, has); breakfast, n to have breakfast; work, n; to work, v; to begin, v; some, pron some of the men; factory, n the prison factory; to make, v; mail-bag, n to make mail-bags; often, adv; field, n in the flield(s); outside 

    lunch, n to have lunch; to last, v; (an) hour, n; then, adv; back, adv; to go, v to go back to work; again, adv; dinner, n; usually, adv; after, prep after dinner; to read, v; until, prep; light, n the lights (зд. свет); to go out (зд. выключать), The lights go out at ten; long adj; hard, adj; boring, adj; a lot of, a lot of time, to have a lot of time; to think, v to think about smth; why; there, adv; always, adv

    to call, v to be called, He is called Masters; just, adv (зд. в точности); like smb (Coke), just like Coke; to know, v; second, num the second man; name, n; That is all…; where; who; night, n every night, at night; to lie, v to lie in bed; thing, n; another, pron, There is another thing; too, adv, also, either- synonyms; to escape, v; to want, v; to find, v; to do, v.

I. NOTES

    1. Edward Coke used to be an army officer. “Used to be” means “когда-то был”.

    2. Some of the men work in the prison factory. “The man (men)” stands in this context for “prisoners” (заключенные).

    3.  That is all Coke knows about it. Это все, что Коук знает об этом.
    There is another thing he thinks about too. Coke is in prison for something he did not do.

    Notice that in sentences of this type we have asyndetic (бессоюзные) attributive clauses.

    4.  They usually think about why they are there. Masters knows where and who Hugo is.

    Notice that “why they are there” and “where and who Hugo is” are not direct questions. They are indirect questions (косвенные вопросы). The word order in indirect questions is not inverted, it is direct as in affirmative sentences.

5. They usually think about why they are there. Coke does. 

    “Does” here is a verb substitute. It stands for the verb “think” in the preceeding sentence.

    6.  He used to be an army officer just like Coke. The word “just” here means “в точности”, the word “like” – “как (подобно)”. 

    7. There is another thing he thinks about. Есть еще кое-что, о чем он думает.

    The construction “there is” is used in sentences when the subject is not yet known. “There” is an introductory particle. Usually sentences of this type are translated beginning with an adverbial modifier standing at the end of the sentence, F.ex. There is a book on the table. На столе (какая-то) книга (есть, имеется, находится, лежит). Compare with the sentence: The book is on the table. Книга (о которой уже шла речь раньше) на столе.

    When there is no advervial modifier sentences with the construction “there is” are translated beginning with the predicate: “есть”, “имеется”, “находится”. …


II.VOCABULARY EXERCISES

    Ex. 1. Find is the text English equivalents for the following:
     быть в тюрьме; все еще холодно и темно; в точности такой же; начинать(ся); вставать; заключенные; некоторые из заключенных; все; другие заключенные; каждый день; делать почтовые сумки; работать на тюремной фабрике; работать вне тюрьмы; работать в поле; часто; завтракать; когда-то он служил в армии. 
    длиться; обедать; возвращаться на работу; час; ужин; после ужина; снова; обычно; всегда; до 9.30; ходить в тюремную библиотеку; читать; длинный; тяжелый, утомительный (скучный); думать о чем-то; почему; иметь много времени на раздумья; там; свет выключается в 10 

    знать; называть; много денег; в точности, как…; имя второго мужчины; лежать в кровати; каждую ночь; думать о побеге; где; кто; убежать (совершить побег из заключения); еще одна вещь; хотеть; найти; другой; Это все, что Коук знает о нем; Коук находится в тюрьме за что-то, что он не совершал.
    Ex.2. Learn the following prepositional and adverbial phrases:

    1. to be in prison for smth 2. (to be the same) for amb 3. to get up 4. at six 5. to work in the factory 6. some of the men 7. to work in the flieds 8. to work outside 9. to go to the library 10. to go back (to work) 11. after dinner 12. (to read) until nine 13. to go out (about the lights) 14. to think about smth 15. to know smth about smb/smth 16. to lie in bed

    Ex.3. Recall the situations in which the following words and word combinations are used in the text. Use them in retelling the episode
    to be an army officer; to be in prison (for smth); to be exactly the same; to get up; to be cold and dark; to have breakfast; to begin; to work in the prison factory; to make mail-bags; to work in the fields outside
    to have lunch at…; to last; to go back to work; to go to the prison library; until; the lights; boring; to have a lot of time to think; there

    to be called; just like; to have a lot of money; name; that is all…; to know; every night; to lie in bed; to think about; another thing; to escape; to find
III.SPEECH EXERCISES

    Ex.1. Answer the following questions:

    1. Where does the action take place? 2. Where is Edward Coke now? 3. Coke is a former army officer, isn’t he? 4. What is Coke im prison for? 5. Is life hard in prison? 6. Where do prisoners work? 7. Why do you think Coke often works outside? 8. What does Coke do after dinner? 9. What do men in prison usually think about? 10. Why does Coke often think about two men? 11. What are the names of the men Coke often thinks about? 12. Do you think Coke is really guilty?

    Ex. 2. Ask some questions of your own based on the contents of the story. Think of questions of a discussing character, such as: “Why do you think every man has a lot of time to think in prison?” (notice that the Russian “Как Вы думаете, почему…?” is not translated as “How do you think, why…?” See the correct variant adove.)

    Ex. 3. Correct the following statements using the phrases given in the Supplement on page 40.

    1. Express partial disagreement: a) All the men in prison work; they make mail-bags in the prison factory.






       b)  Eric Masters and Coke know each other; they are both in prison now.

    2.  Express complete disagreement: a)  Prisoners work only until twelve.







b)  Lights never go out in prison.

    Ex.4. Make wrong statements of your own.
    Ex.5. Change the following direct special questions (beginning with: why, where, when, what, who…) into indirect special questions. Compare the word order:

    Note: To introduce indirect questions along with the verb “to ask” we may also use phrases of the kind: “I wonder” (He wonders); “I want to know”; “I know”;  “I’d like to know”; “Do you know…?”; “I think”; “Can you tell me”; “Tell me, please…”.

 Examples:

1. “How can I escape from prison?”
1. Coke thinks about how he can escape

    (Coke thinks about)  


    from prison.

2. “What do other men in prison
2. Coke does not know what other men in             

     think about?” (Coke does not
    prison think about.

     know)

3. “Where does Coke go after

3. One of the prisoners wonders where

      dinner?” (One of the prisoners
    Coke goes after dinner.

      wonders).

4. “Where is Masters?” (Coke

4. Coke wants to know where Masters is.

      wants to know).

5. “When do the lights go out

5. Do you know when the lights go out

      in prison?” (Do you know).

    in prison?

6. “Where do the prisoners

6. Can you tell me where the prisoners 

      work?” (Can you tell me).

    work?

7. “How long does lunch last?”

7. Tell me please how long lunch lasts.

    (Tell me please).

    1.“Why are other men in prison?” (Coke wants to know) 2. “When does work begin?” (Coke asks one of the men in prison) 3. “Where does Coke work?” (Some of the men in prison wonder) 4. “What do you always think about?” (One of the prisoners asks Coke) 5. “Why does Coke often go to the prison library?” (One of the men in prison wants to know) 6. What is Coke in prison for? (Do you know) 7. “Who works outside?” (Can you tell me)
    Ex. 6. Translate the following sentences into English paying attention to the word order of indirect questions:

    1.Коук думает о том, почему он в тюрьме. 2. Коук хочет знать, кто такой Хьюго. 3. Коука интересует, где находится Мастерс. 4. Скажите мне, пожалуйста, когда встают заключенные. 5. Вы не знаете, когда заключенные возвращаются к работе снова? 6. Интересно (I wonder), когда Коук обычно ходит в библиотеку. 
    Ex.7.Change the following direct general questions (beginning with: am, is, are; have, has; do does; can, may…) into indirect general questions. Compare the word order.

    Note: Indirect general questions are introduced by the conjunctions “if”,”whether”.
    Examples:

1. “Do you think about escaping?”
1. One of the prisoners wonders if he (the

     (One of the prisoners wonders).
    other prisoner) thinks about escaping.

2. “Are some of the men in prison 
2. Coke wants to know whether some of 

       for something they didn’t do?”
  the men are in prison for something they 

    (Coke wants to know).


    didn’t do.

3. “Has Hugo a lot of money?”

3. Coke does not know if Hugo has a lot

     (Coke does not know).
              of money.

4. “Does Coke go to the library

4. Do you know whether Coke goes to the

      every day?” (Do you know).              library every day?

    1. “Do you make mail-bags in the prison factory?” (Coke asks the prisoners). 2. “Is work in the prison factory hard?’ (Coke wonders) 3. “Do you often go to the prison library?” (One of the men in prison asks Coke) 4. “Are nights in prison so long for everybody?” (Coke asks one of the men in prison) 5. “Do the prisoners work every day?” (Do you know)
    Ex.8. Translate the following sentences into English paying attention to the conjunctions and word order of inderect general questions:

    1. Коук не знает, может ли он совершить побег из тюрьмы. 2. Коука интересует, все ли дни в тюрьме одинаковые. 3. Коук хочет знать, работает ли кто-нибудь из заключенных за пределами тюрьмы. 4. Вы не знаете, работают ли заключенные после обеда? 5. Коуку хотелось бы знать, думают ли другие заключенные о побеге. 6. Интересно, ходят ли другие заключенные в библиотеку. 8. Коука интересует, думает ли о нем Хьюго.

    Ex.9.Collect all the information about:

1. The characters of the story (Edward Coke, Eric Masters, Hugo).2. The scences of the action.
    Ex.10. Points for discussion:

    1. Describe prison timetable. Express your opinion on life in English prisons.2. Describe E. Coke’s day in prison. 3. Epeak on Coke‘s thoughts. 4. Speak on Coke’s plans after escaping from prison.

IV.GRAMMAR EXERCISES

    Ex.1. Supply the correct prepositions or adverbs (or leave a blank if necessary) in the following sentences:

    1. Coke is in prison….something he did not do. 2. All the men in prison get….at six. 3. Coke doesn’t work….the prison factory. 4. Coke often works….the fields outside. 5. The men in prison usually have lunch….twelve. 6. The prisoners never go….home. 7. Every day Coke goes….the library. 8. After lunch the prisoners go….to work. 9. Coke reads….nine thirty. 10. The lights in prison go….at ten. 11. Coke often thinks….escaping. 12. Eric Masters likes to watch….TV programmes.
    Ex.2. Replace the words underlined by the words in brackets. Make all necessary changes:

    1. All the other men get up at 6. (Coke) 2. Do all men know why they are in prison? (Coke) 3. They have breakfast at six thirty. (He) 4. Coke is in the prison library. (Some of the men) 5. Coke does not work in the prison factory. (Some of the prisoners) 6. The day is hard, long and boring. (The days) 7. There are a lot of things he thinks about. (Another thing) 8. Every day is exactly the same for him, isn’t it? (All days) 9. A lot of men work in the fields outside, don’t they? (Coke) 10. Some of the prisoners think they are in prison for something they didn’t do. (Coke)
    Ex.3. Fill in the blanks with the correct form of the verb given in brackets:

   1. He….not….about money (to think). 2. Work… at seven thirty (to begin). 3. Some of the men….in the prison factory (to be). 4. When….they….breakfast? (to have) 5. Coke….in the library (to be). 6. ….Coke….to escape? (to want) 7. They….not….about escaping (to think). 8. Masters….a lot of money (to have). 9. Coke….not ….where Masters is (to know). 10. ….days in prison long and boring? (to be) 11. After lunch Coke….back to work again (to go). 12. ….Coke often….in the fleids? (to work)
    Ex.4. Make sentences with “too”, “also” or “either”. See examples below.

    Note 1. In negative sentences only “either” is used.

    Note 2. “Too” and “either” always go at the end of sentences. “Also” usually goes in front of the verbs. When the predicate is expressed by the verb “to be” it goes after the forms of the verb “to be” (am, is, are…)

    Examples:

1. Some of the men in prison work in the fields outside. (Coke)

a) Coke also works in the fields outside.

b) Coke works in the fields outside too.

2. Coke is in the prison library now. (Some of the men)

a) Some of the men are also in the prison library now.

b) Some of the men are in the prison library too.

3. Eric Masters is not in prison. (Hugo) Hugo is not in prison either.

    1.Coke is in prison for something he didn’t do. (Some men) 2. After lunch all the men go back to work. (Coke) 3. Coke doesn’t think about work. (The men in prison) 4. Some of the men in prison don’t make mail bags. (Coke) 5. Some of the prisoners are in the fields now. (Coke) 6. Edward Coke used to be an army officer. (Eric Masters) 7. Coke doesn’t know what he is in prison for. (Some of the prisoners) 8. The men in prison think why they are there. (Coke) 9. Coke likes to read. (Some of the men in prison) 10. Coke doesn’t work in the prison factory. (Some of the men):
    Ex.5. Translate the following sentences into English using the verb “to be”:

    1. Коук в тюрьме. 2. Сейчас Коук – не офицер армии, он – заключенный. 3. Зима. 4. В шесть утра еще холодно? 5. В тюрьме много заключенных. 6. Некоторые заключенные сейчас на тюремной фабрике. 7. Где находятся почтовые сумки? 8. Дни в тюрьме одинаковые? 9. Коук сейчас не в поле, он – в библиотеке. 10. Для Коука дни в тюрьме не длинные. 11. Как Вы думаете, Эрик Мастерс – друг Коука? 12. Где сейчас Эрик Мастерс и Хьюго? 13. Эрик Мастерс и Хьюго – не в тюрьме, они где-то за ее пределами. 14. «Я не знаю, почему я в тюрьме», думает Коук. Но Мастерс и Хьюго знают.

     Ex.6. Translate the following sentences into English using the verb “to have”.

    1. У заключенные в тюрьме нет книг, но они ходят читать в библиотеку. 2. Есть ли у Коука в тюрьме друзья? У каждого в тюрьме много времени на раздумья. 4. Как Вы думаете, у заключенных в тюрьме есть все, что они хотят? 5. Коук и все другие завтракают в 6.30. 6. У Коука много вопросов относительно того, почему он в тюрьме. 7. Когда они обедают? 8. Эрик Мастерc не думает о Коуке; у него много денег и никаких проблем. 9. Как Вы думаете, почему у Эрика Mастерса много денег? 10. Эрик Мастерс не часто обедает дома.

    Ex.7. Translate the following sentences into English paying attention to the position of “usually”, “always”, “often”, “never”:

    Note: Remember, that when the predicate of the sentence is expressed by the verb “to be” (am, is, are) the position of adverbs of frequency is not before the verb, but after it.

    Example: 1) Coke usually reads until 9.30. 2) Coke is usually in the prison library after dinner.

    1. Утром обычно холодно и темно. 2. Дни в тюрьме всегда длинные, утомительные и скучные. 3. Как и другие заключенные, Коук обычно встает в шесть часов. 4. Зимой здесь никогда не бывает тепло. 5. Коук часто ходит в библиотеку читать. 6. Коук обычно не работает на тюремной фабрике. 7. Часто заключенным в поле холодно. 8. Свет никогда не выключают раньше 10 (before 10). 9. О чем обычно думает Коук? 10. Коук всегда думает о побеге.   
    Ex.8. Put the words in their correct order to make sentences.  

    Example: gets up/every day/ at 6/ he

1)He gets up at 6 every day. 2) Every day he gets up at 6.

1. for/he/what/is/prison/in?

2. don't/about/they/escaping/think

3. the library/Coke/ to go/does/to/like?

4. doen't/is/Coke/Hugo/where/know

5. lasts/always/lunch/an hour/
    Ex.9. Translate the following sentences into English using asyndetic (бессоюзные) attributive clauses:
    1. Это все, что я об этом думаю. 2. Некоторые заключенные находятся в тюрьме за что-то, о чем они не знают. 3. Есть многое, что не нравится заключенным в тюрьме: 4. Есть еще один человек, о котором Коук думает, это – Хьюго. 5. Это все, что он помнит. 6. Есть еще кое-что, что Kоук хочет сделать – бежать из тюрьмы.7. Существует многое, чего Коук не знает. 8. Все о чем он думает, это – побег.

    Ex.10. Translate the following text into English:

    У меня есть дядя (uncle). Мой дядя когда-то был рабочим. Сейчас он инженер (engineer). Мой отец тоже инженер. Они работают на одной и той же фабрике. Они встают в 6 утра, завтракают и идут на фабрику. Они никогда не опаздывают (to be late). На улице еще темно. Работа на фабрике начинается в 7 утра. В 12 часов у рабочих обед. Как Вы думаете, сколько времени (how long) длится обед? Интересно, почему многие рабочие не обедают на работе? Мой отец тоже не обедает на фабрике. Он часто обедает дома или за пределами фабрики. После обеда он всегда возвращается на работу. Вечерами отец обычно дома. Есть многое, о чем мы говорим (to speak). Я точно не знаю, трудная ли у него работа. Как вы думаете, много ли на фабрике проблем? Мне бы хотелось знать, что это за проблемы.

Episode 2

    1.It is six o'clock on a very cold winter evening. All over England people are sitting down in their living-rooms and are watching the news on television or are listening to it on the radio. There is one very important piece of news this evening. It is this.
    «In the West of England this evening, hundreds of policemen are looking for a man who escaped from Princeville Prison early this morning. The man’s name is Edward Coke. He is 30 years old, six feet tall, and has black hair and blue eyes. He is wearing a dark blue prison uniform. The police do not think he can stay free very long. It is only a few degrees above zero and it is snowing.”

2. The radio is on in an expensive pub in Soho, in the centre of London. Most of the people there are not very interested in the news programme, but one man is. His name is Eric Masters. He is abous 45 and is wearing very expensive clothes. He is looking very afraid of something. There is another man standing next to him at the bar. Masters is asking him a question.

“Did they say the man’s name was Coke?”

“Yes, that’s right. Coke… Edward Coke. Why? Do you know him?”

“Pardon?”

“Do you know him?”

“No…no. I don’t know him…I…I just wanted to know the man’s name, that’s all.”

3. In another part of London, a young detective is standing in the office of his chief at Scotland Yard. The young detective’s name is Richard Baxter.

“You knew Coke, didn’t you, Baxter?”

“Yes, air. I arrested him four years ago.”

Baxter’s chief is nodding his head.

“Yes, I know that, Baxter. That’s why I’m giving you this order, now. Find Coke again! You must find him immediately!”

(From “Kernel Lessons Intermediate” by R. O’Neill, R. Kingsbury, T. Yeadon)

Words and Word Combinations

    clock, n o’clock, It is six o’clock; very, adv very cold; evening, n in the evening, this evening, on a cold winter evening; all over, adv all over England; to sit down; their, pron; living-room, n; to watch, v; important, adj; news, n important news, a piece of news, the news programme; television, n on television, to watch the news on television; to listen, v to listen to the news; radio, n on the radio; this, pron (pl, these); west, n in the west of (east, north, south); police, n; policemen, n pl of policeman; hundred, hundreds of policemen; to look, v to look for, to look at; to escape from prison; early, adv; morning, n in the morning, this morning, early this morning;  year n; old, to be old, He is 30 years old, to be about 45; feet, n pl of foot; tall, adj to be 6 feet tall; black, adj; hair, n to have black hair, His hair is black; blue, adj; eye, n to have blue eyes; uniform, n a prison uniform, a dark blue prison uniform; to wear, v; can, v; to stay, v; free, adj to stay free, to stay free very long, He can’t stay free very long; only adv; a few, pron; degree, n; above, adv above zero (below zero), to be a few degrees above zero; to snow, v 

    to be on (about the radio), The radio is on; pub, n; expensive, adj (an) expensive pub; centre, n in the centre of; people, n; most, adj superl of many, most of the people; interested, adj to be interested in (the news programme); clothes, n expensive clothes; afraid, adj to look afraid of; something, pron; to stand, v; next to, prep to stand next to; bar, n at the bar; question, n; to ask; v to ask smb a question; to say, v to say smth to smb; right, adj to be right, That’s right
    part, n in another part of London; young, adj; detective, n; office, n in the office; chief, n; at Scotland Yard; knew, v past of to know; to arrest, v; ago, adv four years ago; head, n; to nod, v to nod one’s head; that, pron, (pl those), I know that, That is why; to give, v to give smb an order; must, v; immediately, adv.

I. NOTES

    1. People are watching the news on television or are listening to it on the radio. There is one very important piece of news this evening.

    A number of nouns in English are used only in the singular, among them are: “news”, “money”, “work”, “advice”, “information”, “hair” and others. They are never used with an indefinite article and in the plural:

    This news is very pleasant. Money isn’t easy to earn. It is really hard work. I hope to get some good advice from him. We’ve got much valuable information. His hair is dark.

    To indicate some concrete instances of advice, information or news the word “piece” may be used: He often gives me a good piece of advice. That is a valuable piece of information. We’ve got some piece of news. 

    2. The police do not think he can stay free very long.

    The word “police” belongs to the group of collective nouns (собирательные существительные) which are used only as plurals (though they have the form without the “s” – inflection): Coke knows that the police are looking for him.

    3. He is wearing very expensive clothes.

    “Clothes” is a noun which denotes one object (“одежда”) but has the form of the plural. It is used only in the plural: His clothes were expensive. (Его одежда была дорогая).

    4. “Did they say the man’s name was Coke?”

    In sentences of this type the conjuction “that” is omitted and we have asyndetic object clauses. Asyndetic clauses are mostly used in colloquial speech but they are also found in the written language: The police do not think he can stay free very long.

    5. “You knew Coke, didn’t you, Baxter?”

    It’s a disjunctive (разделительный) question. It consists of a statement and a short general question attached to it. If the statement is affirmative the question is negative. If the statement is negative the question is affirmative: “They are not interested in the news programme, are they?”

6. “Did they say the man’s same was Coke?”

    “Yes, that’s right. Coke…Edward Coke. Why? Do you know him?”

    In colloquial speech the word “why?” is often used as a separate sentence. It may lose its lexical meaning “почему” and stand for the Russian colloquial phrase “А что?”

II.VOCABULARY EXERCISES

    Ex.1. Find in the text English equivalents for the following:
    в холодный зимний вечер; по всей Англии; смотреть новости по телевизору; слушать новости по радио; важная новость; этим вечером (сегодня вечером); Это вот что; на западе Англии; сотни полицейских; искать кого-либо; этим утром (сегодня утром); сегодня рано утром; ему 30 лет; быть высоким; иметь черные волосы; иметь голубые глаза; носить темно-голубую тюремную форму; долго оставаться на свободе; всего несколько градусов выше нуля; идет снег

     включено радио; в центре Лондона; программа новостей; интересоваться программой новостей; ему около 45; носить богатую одежду; выглядеть чем-то напуганным; у стойки бара; у стойки бара есть еще один человек; стоять рядом с кем-либо; задавать кому-то вопрос; A что?; знать кого-либо; простите; я только хотел…; вот и все

     в другой части Лондона; молодой сыщик; в конторе (офисе); начальник; в Скотланд Ярде; стоять в кабинете начальника; молодого сыщика зовут Р.Бакстер; арестовать кого-либо; 4 года назад; кивнуть головой; вот почему; отдавать кому-то приказ; немедленно; найти кого-либо
    Ex.2. Learn the following prepositional and adverbial phrases:

    1. on a cold winter evening 2. all over England 3. in the living-room 4. on television 5. to listen to (the news) 6. on the radio 7. in the West of England (in the North of, in the South of) 8. to look for 9. to escape from prison 10. to be some degrees above (below) zero 11. in the centre of (London) 12. the radio is on 13. to be about 45 14. most of the people 15. to be interested in (the news programme) 16. to be at the bar 17. to look afraid of smth 18. to look at smb/smth 19. to stand next to smb 20. in another part of London 21. in the office 22. at Scotland Yard 23.some years ago

    Ex.3. Recall the situations in which the following words and word combinations are used in the text. Retell the episode using: 
    all over England; to sit (down) in one’s living-room; to watch the news on television; to listen to the news on the radio; one important piece of news; to look for; early this morning; to be 30 years old; to be some feet tall; to have black hair, blue eyes; to wear; uniform; to stay free; adove zero; to snow

    to be on (about the radio); expensive pub; in the centre of; to be interested in the news programme; to be about 45; expensive clothes; to look afraid of smth; next to smb; at the bar; to ask smb a question; to know smb

    the young detective’s name; at Scotland Yard; to arrest smb; to nod one’s head; that’s why; to give smb an order; to find smb immediately
    Ex.4. Translate the following sentences into English using “to be interested in” (интересоваться кем-то или чем-то) or “to wonder” (интересовать, хотеть что-то знать)
    Examples:

1. Ее интересует эта информация.
1. She is interested in 


    his information.
2. Ее интересует, не холодно ли на улице.
2. She wonders if it is cold outside.

3. Ее интересует, где его друг.

3. He wonders where his friend is.

    1. Его интересует эта молодая девушка.  2. Их интересует, сколько лет этой молодой девушке.  3. Она всегда интересуется программой новостей.  4. Его интересует, где находится Коук.  5. Нас не интересует математика.  6. Интересно, почему Коук не может долго оставаться на свободе.  7. Меня интересует эта важная новость.  8. Интересно, почему он выглядит чем-то напуганным.  9. Ее интересует, как зовут молодого сыщика.  10. Каждый интересуется политикой.
III. SPEECH EXERCISES

    Ex.1. Answer the following questions:

    1. Can you tell us where the action takes place? 2. What are people all over England doing on that cold winter day? 3. What is that important piece of news about? 4. Do you know how Coke looks like? 5. What do the police think about the escaper? 6. Do you think most of the people in an expensive pub in Soho are interested in the news programme? 7. I wonder how old E. Masters is.  8. What sort of clothes is he wearing? 9. Why do you think E. Masters is looking afraid of something? 10. E. Masters just wants to know the name of the man who escaped from prison, doesn’t he? 11. Who is Richard Baxter? 12. What order is his chief at Scotland Yard giving him?
    Ex.2. Ask questions on the text including some of the following types:

1. Как Вы думаете, долго может Коук
1. How long do you think Coke can

     оставаться в поле?



    stay in the field?

2. Вы не знаете, интересует ли Мастерса
2. Do you know whether E.Masters

     программа новостей?


    is interested in the news 
    programme?
3. Интересно, почему Э. Мастерс

3. I wonder why E.Masters looks 

     выглядит напуганным?


    afraid?

4. Как Вы думаете, Бакстер ищет 

4. Do you think Baxter is looking

    Коука?





    for Coke?

    Ex.3. Complete the following sentences forming disjunctive questions.

    Examples: 1) The policemen are looking for a man who escaped from prison aren’t they? 2) E. Masters doesn’t know where Coke is, does he?

    1. This expensive pub is in the centre of London, …? 2. People in the expensive pub do not look afraid, …? 3. Every night Coke thinks about escaping, …? 4. The men in prison are interested in the news, …? 5. Coke doesn’t wear expensive clothes, …? 6. Another man is standing at the bar next to E. Masters, …?
    Ex.4. Correct the following statements. Express partial or complete disagreement using some of the phrases given in the Supplement on page 40.

    1. All over England people are sitting down in their livingrooms and are watching a football match on television. 2. Most of the people in an expensive pub in Soho are looking very afraid of something, aren’t they? 3. E. Coke has black hair and blue eyes. He wears very expensive clothes. 4. Richard Baxter doesn’t know Edward Coke and is not looking for him. 
    Ex.5. Make some wrong statements of your own.
    Ex.6. Change the following direct questions (special and general) into indirect.

    1. “Do you usually watch the news programme on television?” (A man asks another) 2. “Who are you looking for?” (A boy asks the policemen) 3. “How does Edward Coke lock like?” (One of the policemen wants to know) 4. “How old is E. Coke?” (One of the policemen wonders) 5. “Is there any inportant news in the news progranne this morning?” (A policeman asks another) 6. “What is the name of the man who escaped from prison?” (E. Masters wants to know) 7. “Why does E. Masters look afraid?” (The barman wonders) 8. “Are other people in the pub interested in the news programme?” (Do you know)
    Ex.7. Translate the following sentences into English paying attention to the word order of indirect questions.

    1.Человека у стойки бара интересует, не знает ли Э.Мастерс того, кто сбежал из тюрьмы. 2. Э.Мастерc хочет знать, где находится Э.Коук. 3.Многим хотелось бы знать, где полицейские ищут человека, сбежавшего из тюрьмы. 4.Вы не знаете, сколько лет Э.Мастерсу? 5. Начальник молодого сыщика спрашивает, не знает ли он Э.Коука. 6. Э.Мастерс не знает, почему его шеф отдает ему приказ снова поймать Э.Коука. 8. Вы не можете мне сказать, почему они не интересуются программой новостей.

    Ex.8. Collect all the information about:

    1. The scenes of the action. 2. Edward Coke: his appearance, his arrest some years before … 3. Eric Masters: the way he looks, his feelings, his behaviour … 4. The young detective from Scotland Yard.
    Ex.9. Points for discusion:

1. Speak about the important piece of news in the evening news programme. 2. Speak about E. Master’s interest in the news programme. 3. Speak on the plans of Scotland Yard concerning E. Coke.
    Ex.10. Sum up the contents of the episode in 8-10 sentences. 

IV. GRAMMAR  EXERCISES

    Ex.1. Translate the following sentences with the construction “There is” into Russian. (See note 7 to Episode I, p.4)

    1. There is one very important piece of news this evening. 2. There is snother man standing next to him at the bar. 3. There is no information about that man. 4. There is another thing he thinks about.
    Ex.2. Translate the following sentences into English using the construction “There is”:
    1. В центре Лондона есть много богатых баров. 2. В одном из кабинетов Скотланд Ярда два человека: Бакстeр и его шеф. 3. Есть еще один вопрос, который Мастерс хочет задать. 4. За пределами тюрьмы, в поле – несколько заключенных. 5. В одном из помещений тюремной фабрики много почтовых сумок. 6. О человеке, сбежавшем из тюрьмы, нет новостей. 7. В гостиной нет людей.
    Ex.3. Supply the correct prepositions or adverbs (or leave a blank if necessary) in the following sentences:

    1. … England people are watching the news programme … television. 2. Richard Baxter’s chief is having his lunch and listening … the news programme. 3. The news programme … the radio is giving some important information… this evening. 4. … a cold winter morning a man escaped … prison. 5. The police are locking … the man who escaped from prison. 6. The policemen are cold because it is snowing outside and is only a few degrees … zero. 7. After lunch the policemen do not go … home, they go … to their work again. 8. People … Scotland Yard are thinking … how to find E. Coke. 9. The young detective usually gets … early … the morning and goes … the office… his chief at Scotland Yard. 
    Ex.4. Make sentences putting the words in their correct word order:

    1. listening/now/to/he/the radio/is

    2. in/am/the news programme/not/I/interested

    3. looking/who/are/for/they?

    4. not/his name/know/we/do

    5. he/an order/is/to find/giving/Coke?

    6. is/the policemen/where/wonder/Coke
    Ex.5. Translate the following sentences into English using the verbs “to be” and “to have”:

    1. Некоторые заключенные – очень молодые. 2. Ее волосы темные, а глаза – голубые. 3. Этот высокий человек – сыщик. 4. Они – полицейские, у них всегда много работы. 5. У молодого сыщика тоже много работы. 6. Эта работа не тяжелая. 7. Работа бармена тоже не тяжелая. 8. Молодые люди находятся в дорогом баре. 9. Он никогда не завтракает дома.10. У всех заключенных темно-синяя форма. 11. Его одежда не всегда богатая. 12. У Э.Мастерса много денег? 12. Дни на работе обычно одинаковые. 13. Его интересуют эти новости. Они очень важные. 14. Сегодня я не на работе. Я свободен. 15. У заключенных в тюрьме много времени? 16.Ему около 30. 17. Полиция всегда интересуется новостями. 18. Сейчас несколько градусов ниже нуля. 19. Как Вы думаете, Коук сейчас на тюремной фабрике? 20. Они обычно обедают на работе, не так ли? 21. У Коука нет еды и теплой одежды. 22. Мои друзья – в другой части Лондона. 23. Вы не знаете, почему одежда Коука – грязная? 24. У Коука в тюрьме нет друзей. 25. Где сейчас полицейские?
    Ex.6. Replace the words underlined by the words in brackets. Make all necessary changes:

    1. The men in prison do not watch the news on television. (Coke) 2. There is one important piece of news in the news programme. (Some) 3. The policemen are looking for a man who escaped from prison, aren’t they? (R. Baxter) 4. A young detective is listening to the news on the radio now. (The policemen) 5. Are people in an expensive pub interested in the news programme? (E.Masters) 6. The men in prison wear dark blue prison uniforms. (Coke) 7. Does Coke think about how he can escape from prison? (Other prisoners) 8. They have a lot of questions to ask. (He) 9. Baxter’s chief does not think Coke can stay free very long, does he? (The police) 10. Is he afraid of anything? (They)
    Ex.7. Fill in the blanks with the correct form of the verb given is brackets (Present Indefinite, Present Continuous):

    1. His chothes … very expensive (to be). 2. What … you … for? (to look). 3. … if often … in winter? (to snow) 4. Look at the man! He … next to E. Masters at the bar (to stand). 5. It … now (to snow). 6. … E. Masters … the name of the man who escaped from prison? (to know). 7. Listen! Baxter’s chief … him an order to arrest E. Coke (to give). 8. … they … to the news programme on the radio at the moment? (to listen). 9. He never … TV programmes (to watch). Why … he … very afraid of something? (to look). 11. Look at the people in the pub! They … very expensive clothes (to wear). 12. Masters … a lot of questions to ask about Coke (to have). 13. In the office at Scotland Yard lights usually … at ten (to go out). 14. Baxter … not… where to look for Coke (to know). 15. They … not usually … expensive clothes (to wear).
    Ex.8. Translate the following sentences into English using Present Indefinite or Present Continuous Tense:

    1. Вечером он обычно смотрит программу новостей по телевизору. 2. Сегодня вечером он слушает новости по радио. 3. Кого хотят найти полицейские? 4. Кого разыскивают сейчас полицейские? 5. Коук всегда носит тюремную форму. 6. Э.Мастерс сейчас носит очень богатую одежду.7. Молодой сыщик сейчас не в богатом баре; он стоит в кабинете своего начальника. 8. Человек, стоящий рядом с Мастерсом у стойки бара, не думает о Коуке. 9. Что начальник Бакстера обычно делает вечером? 10. Что сейчас делает шеф Бакстера? 11. Он отдает приказ найти и арестовать Коука. 12. Заключенные сейчас обедают? 13. Когда они обычно обедают? 14. Сейчас идет снег. 15. Зимой часто идет снег? 16. Коук не идет сейчас в библиотеку. 17. В данный момент заключенные не делают почтовые сумки. 18. Я сейчас не читаю книгу. Я задаю вопросы. 19. Заключенные не часто убегают из тюрьмы. 20. Обычно он не остается в офисе надолго. 

 Ex.9. Translate the following text into English:

     Пожилая женщина сидит в гостиной. Женщину зовут Джейн Стоун. Когда-то много лет назад она была актрисой. Сейчас она не работает. Ей около пятидесяти, но на нее еще приятно посмотреть (to be pleasant to look at). Ее волосы – длинные и светлые (blonde), а ее глаза – большие и темные. Рост – пять футов. У Джейн Стоун денег немного, поэтому она не может очень богато одеваться.

     В холодные зимние вечера Джейн Стоун обычно остается дома. Сейчас на улице идет снег и температура немного ниже нуля. В подобные вечера (on evenings like that) люди по всей Англии сидят в своих гостиных и смотрят программу новостей по телевизору.
     Джейн Стоун не интересуется новостями. Она не слушает их по радио тоже. Вот почему радио обычно не включено. Но она часто смотрит по телевизору детективы. Фильмы, которые она смотрит, длятся не очень долго. Сейчас она ищет программу телевидения. Она не знает, когда начинается фильм. Она не может найти программу. Она никогда не помнит, где она находится.

     Этим вечером ей хотелось бы посмотреть фильм о молодом сыщике. Жизнь его очень тяжелая. Но он об этом не думает. Он ничего не боится. Дни для него не являются в точности одинаковыми и совсем не утомительные. Джейн Стоун интереcует, может ли один сыщик найти и арестовать нескольких преступников (criminal). Она думает, что может.
Episode 3

1. It is 6.30 in the evening now, and the wind is still blowing. It is getting colder. About ten miles away from Princeville Prison a man is hiding in a flied. The wind is cutting through his thin prison uniform like a knife.

    A dog is barking somewhere in the distance. Is it a police dog perhaps? The man in the flied does not know. There is only one idea in his mind at the moment: he must find food and some warm clothes, but where?

2. Two hundred miles away in London, Baxter’s train is standing at platform 9 in Paddington Station. Baxter is sitting in a comfortable compartment. There is another man opposite him. Baxter does not know the man but can see he wants to talk. The man is holding a newspaper in his hands.

“I see someone escaped from Princeville Prison this morning.”

“Oh, really?”

“Yes … Would you like to read about it? It’s all here in the paper.”

“No, thank you.”

3. The tarin is leaving the station now. Baxter is looking out of the window. He can see a thousand bright lights in the windows of pubs, cafes, houses and flats. Everywhere people are sitting down to warm meals and hot cups of tea. The world looks warm and comfortable. 

The man opposite Baxter is still talking.

“The paper says the man was a spy … he gave important military secrets away. I hope the police catch him!”

“Yes, so do I.”

  (From “Kernel Lessons Intermediate” by R. O’Neill, R. Kingsbury, T. Yeadon)
Words and Word Combinations

    wind, n; to blow, v; colder, adj compar of cold, to get colder; mile. n; from, prep; away, adv away from; to hide, v; through, prep; to cut, v to cut through; thin, adj a thin uniform; knife, n like a knife; dog, n a police dog; to bark, v; somewhere, pron; distance, n in the distance; perhaps, adv; idea, n; mind n in one’s mind; moment, n at the moment; food, n; warm, adj warm clothes

    train, n; platform, n at platform 9, at the platform; station, n; comfortable, adj; compartment, n a comfortable compartment; opposite, prep; to see, v; to talk. v; newspaper (paper), n; hand, n in one’s hands; to hold, v to hold smth in one’s hands; someone (somebody), pron; really, adv; to like, v would like to do smth, we’d like to go home; to read about smth; here, adv
    to leave, v to leave the station, to leave home; window, n; out of, prep to look out of the window; thousand, num; bright, adj bright lights, a thousand bright lights; cafe, n; house,n; flat, n; everywhere, pron; meal, n warm meal; hot, adj; cup, n; tea, n a cup of tea; to sit down to warm meals; the world, n; to look comfortable; spy, n; to give smth away; military, adj; secret, n military secrets; to hope, v; to catch, v; so, adv

1. NOTES

  1. Two hundred miles away in London, Baxter’s train is standing at platform 9.

    The numerals “hundred”, “thousand” usually do not take the inflexion “s” in the plural. Only when they are used as nouns they may take the plural ending “s”. In this case they are followed by the preposition “of”: … hunders of policemen are looking for a man who escaped from Princeville Prison.

    When the numerals “hundred”, “thousand” and “million” are used in the singular they are preceeded by an indefinite article “a” or the word “one”: He can see a thousand bright lights in the evening windows of pubs, cafes, houses and flats.

    2. “I hope the police catch him!” “Yes, so do I.”

    The auxiliary verb “do” is used here as a verb-substitute to avoid the repetition of the same verb (to hope). Instead of the sentence: “I also hope the police …” we have a shortened variant of expressing the same idea. The Russian for it is “Я тоже.”

    When the action is negative the word “neither” is used : “I don’t know the name of the man.” “Neither do I.”

    “Neither do I” is used instead of the sentence: “I don’t know the name of the man either.”
    3. “I see someone escaped from Princeville Prison this morning.”    The verb “see” is not used here in its direct lexical meaning “видеть”. In colloquial speech it often acquires the meaning “понимать.”

II. VOCABULARY EXERCISES

    Ex.1. Find in the text English equivalents for the following:

    6.30 вечера; все еще; ветер; дуть; становиться холоднее; примерно 10 миль; в десяти милях от тюрьмы; пронизывать насквозь тюремную форму; тонкая тюремная форма; подобно ножу; лаять; где-то вдали; возможно; знать; только одна мысль; в голове (на уме); в данный момент; должен; найти; еда; теплая одежда
    двести миль; на расстоянии двухсот миль; стоять на платформе; удобное купе; сидеть в купе; напротив; хотеть; разговаривать; держать в руках газету; кто-то; (как) я понимаю; сбежать из тюрьмы; B самом деле?; Вам бы не хотелось…; все; здесь; спасибо

    уходить со станции (о поезде); смотреть из окна; тысяча огней; можно видеть; яркие огни; кафе, дома, квартиры; везде; садиться за стол (за еду); теплая еда; горячие чашки чая; мир; выглядеть теплым и удобным; шпион; важные военные секреты; надеяться; поймать

    Ex.2. Learn the following prepositional and adverbial phrases:

    1. at 6 o’clock in the evening 2. some miles away from 3. about two miles 4. to cut through 5. like a knife 6. in the distance 7. at the moment 8. in one’s mind 9. at the platform 10. in a compartment 11. opposite smb 12. to hold smth in one’s hands 13. to read about smth 14. to look out of the window 15. to sit down to (warm) meals 16. to give smth away
    Ex.3. Recall the situations in which the following words and word combinations are used un the text. Use them in retelling the episode:

    to blow; to get colder; away from Princeville Prison; to hide in a flied; to cut through; thin; like a knife; to bark; in the distance; idea; to find food and warm clothes

    about two hundred miles; to stand at the platform; to sit in a comfortable compartment; opposite smb; to want to talk; to hold a newspaper in one’s hands; to read about smth

    to leave the station; to look out of the window; a thousand bright lights; pub; to sit down to warm meals and hot cups of tea; to look warm and comfortable; spy; to give important military secrets away; to catch smb

III. SPEECH EXERCISES

    Ex.1.  Answer the following questions:

    1.  Where does the action take place? 2. I wonder what the weather is like that evening. 3. How many miles away from prison is Coke hiding? 4. What is he afraid of? 5. Where do you think Baxter is going? 6. Is he alone in the compartment? 7. Do you know what Baxter and the other man in the compartment are talking about? 8. Is the man in the compartment holding a book or a newspaper in his hands? 9. The man in the compartment wants to talk, doesn’t he? 10. Can you tell us what the paper says about the man who escaped from prison? 12. Do you think Baxter likes the idea of arresting Coke again?
    Ex.2. Complete the following sentences forming disjunctive questions:

    1. It is getting colder,….? 2. Baxter doesn’t know the man opposite him in the compartment,….? 3. He can see a thousand bright lights in all windows,…? 4. Everywhere people are sitting down to warm meals and hot cups of tea, …? 5. The police do not know where Coke is hiding, …? 6. Spies usually give military secrets away,….? 7. Baxter often leaves London,….?
    Ex.3. Ask some questions of your own. Think of questions of different types.
    Ex.4. Correct the following statements. Express partial or complete disagreement using some of the phrases given in the Supplement on page 40.

    1. It is getting warmer that evening and the wind is not blowing. 2. A police dog is barking somewhere on the platform. 3. Baxter is sitting in a comfortable compartment and talking to a young woman. 4. There are a lot of ideas in Coke’s mind.
    Ex.5. Change the following direct questions into indirect. Pay attention to the word order in indirect questions:

    1. “Is it a police dog barking in the distance?” (Coke wants to know) 2. “Where is the man who escaped from prison hiding now?” (A policeman wonders) 3. “Would you like to read the newspaper?” (The man in the compartment asks Baxter) 4. “What is Coke doing now?” (The men in prison wonder) 5. “Is E.Coke really a spy?” (Baxter doesn’t know)

    Ex.6. Translate the following sentences into English paying attention to the word order of indirect questions:
     1. Полицейских интересует, не может ли собака найти человека, сбежавшего из тюрьмы. 2. Сыщики хотят знать, почему некоторые офицеры выдают важные военные секреты. 3. Бакстер думает о том, как он может поймать Коука. 4. Вы не знаете, шпион ли Коук на самом деле? 5. Заключенные в тюрьме хотели бы знать, где сейчас прячется Коук. 6. Бакстер не знает, есть ли в газете информация о человеке, сбежавшем из тюрьмы. 7. Человека в купе интересует, куда едет Бакстер. 8. Вы не можете мне сказать, когда поезд Бакстера отходит от станции?

    Ex.7. Collect all the information about:

    1. The scenes of the action 2. Edward Coke: his throughts, his past 3. Richard Baxter: his actions, his feelings and thoughts.
    Ex.8. Points for discussion:

    1. Describe Coke’s state of mind when he found himself outside the prison. 2 Speak about Baxter’s actions. 3 What are Baxter’s thoughts about the world?

    Ex.9. Sum up the contents of the episode in 6-8 sentences.

IV. GRAMMAR EXERCISES

    Ex.1. Translate the following sentences and state what type of asyndetic clauses they have:

1. Baxter does not know the man but he can see he wants to talk.

2. “I see someone escaped from Princeville Prison his morning.”

3. “The paper says the man was a spy….” 

4. “I hope the police catch him!”

    Ex.2. Translate the following sentences into Russian. (See note 7 to Episode I, p4.)

    1. There is only one idea in his mind at the moment: he must find food and some warm clothes. 2 There is another man opposite him. 3. There are no people in the compartment. 4 There isn’t any food in the fields.
    Ex.3.  Translate the following sentences into English using the construction “There is”:

    1.На платформе стоит поезд. 2. В окнах домов нет огней. 3. В поле нет полицейских. 4. В купе находится молодой человек. 5. В его руках несколько газет.
    Ex.4. Supply the correct prepositions or adverbs (or leave a blank if necessary) in the following sentences:

    1. Look….the boy! He is holding a knife….his hands. 2. The girl is looking afraid….something. 3. Someone is looking….the window. 4. ….10 o’clock….the evening he is already lying….bed. 5. She is staying….home….this evening. 6. He is in prison….something he does not know. 7. The train is leaving….the station now. 8. People….Britain are sitting down….warm meals now. 9. There are a lot….expensive pubs….the centre….London. 10. The man….me in the compartment is 6 feet tall. 11. ….the moment they are listening….the news programme. 12. Not all the officers are afraid to give important military secrets…. 13. They are sitting in the compartment and talking….the news. 14. She doesn’t often watch films….television. 15. Their house is some miles….London. 16. There are a lot….ideas….his mind. 17. It is cold and the wind is cutting….his clothes….a knife. 18. The policemen are going….home….work. 19. The train is standing….the platform.
    Ex.5. Translate the following sentences into English, paying attention to prepositions and adverbs:

    1. Где-то вдали иной мир. 2. На расстоянии нескольких метров от дома лает собака. 3. В купе напротив Бакстера есть еще один человек. 4. Он никогда не выдает секретной информации. 5. Коук боится собаки. Он думает, что его ищут полицейские и что это – полицейская собака. 6. Сотни людей садятся этим вечером за горячий чай или кофе. 7. Его интересует политика. Он встает рано и в 6 часов утра слушает новости по радио. 8. B 8 часов утра он уходит из дома и идет на работу. 9. По всей Англии  люди сидят в гостиных и наблюдают за футбольным матчем по телевизору.

    Ex.6. Make sentences putting the words in their correct word order:

1. not/he/eiher/early/get up/does

2. is/her/in/holding/what/she/hands?

3. can/bright/he/see/a thousand/pubs/in/lights/of/the windows?

4. warm/do/looks/you/the world/think?

5. to/not/people/cups/are/of/sitting down/tea?
    Ex.7. Apply the following statement to new subjects using the structures of the type “So am I” when the statements are affirmative and “Neither do I” when the statements are negative.
    Examples: 1) Baxters knows the name of the man. So does Baxter’s chief. 2) Masters is not in prison. Neither is Hugo.

    1. Eric Masters in interested in the news programme. 2. Coke doesn’t work in the prison factory. 3. Baxter is sitting in a comfortable compartment. 4. Eric Masters usually listens to the news in the morning. 5. Hugo is not hiding in the field. 6. Coke does not get up late. 7. The policemen are looking for Coke everywhere. 8. Coke doesn’t wear expensive clothes.
    Ex.8. Replace the words underlined by the words in brackets. Make all necessary changes.

    1. Coke is hiding in a field. (Some prisoners) 2. The policemen don’t know where Coke is. (Baxter) 3. People are sitting down to warm meals, aren’t they? (Eric Masters) 4. Can he see a thousand bright lights in the windows of pubs? (They) 5. There is another man opposite him. (Other people) 6. Do people often stay at home in the evening? (She) 7. They aren’t interested in that news, are they? (The barman) 8. Does Baxter want to catch Coke? (The police) 9. The policemen hope to find the man who escaped from prison. (A young detective) 10. Baxter wonders why officers give secret military information away. (I)
    Ex.9. Fill in the blanks with the correct form of the verb given in brackets:

    It is snowing outside and the wind….still….(to blow). 2. ….it often….in winter in this part of England? (to snow) 3. Who….in a field at 6.30 in the evening? (to hide) 4. Where….Coke ….food and warm clothes? (can find) 5. ….Coke….food and warm clothes at the moment? (to look for) 6. Baxter…. not….to talk with the man in the compartment (to want). 7. Listen! A dog….somewhere not far away (to bark). 8. The policemen….not….to find the man who escaped from prison (to hope). 9. What….Baxter….in the windows of pubs, cafes, houses and flats? (can see). 10. Military people….not usually….their secrets….(to give away). 11. Coke never….the library before 10 (to leave). 12. ….the man opposite Baxter still….? (to talk). 13. When the weather is good the wind….not…..through your clothes like a knife (to cut). 14. Why….you….(to think) it is not always easy….a prisoner? (to catch). 15. ….you….(to think) he….a book or a newspaper in his hands? (to hold).
    Ex.10. Translate the following text into English:

    Примерно на расстоянии нескольких миль от Лондона есть станция, где работает наш брат. Поезда отходят от этой станции каждые два часа. Станция выглядит тепло и уютно. Возможно потому, что начальник станции – наш брат.

    Семь часов холодного зимнего вечера. Моя сестра и я сидим в поезде, в уютном теплом купе. У нас на уме только одна мысль – нам бы хотелось спрятаться в уютном мире нашего брата.

    В купе, напротив нас, два молодых человека. Им около 25, они высокие и богато одеты. Нам видно, что им хочется поговорить, но они нас не  интересуют и мы не ищем проблем. Мы держим в руках книги и читаем их. Затем мы смотрим из окна и наблюдаем за тысячей ярких огней в окнах домов.

    Час спустя мы на платформе нашей станции. Становится холоднее. Ветер все еще дует и пронизывает нашу одежду насквозь подобно ножу. Где-то вдали лает собака. Мы надеемся, собака знает, где ее дом. Мы тоже знаем, где находится дом нашего брата.

    Наш брат в точности такой же, как и отец. Он не любит смотреть новости по телевизору, но слушает все программы по радио. Он всегда встает рано. Он никогда не завтракает, только чашку кофе. Он много (упорно) работает на  своей работе, но находит время делать много других вещей. Он тоже любит работать в поле, в точности, как наш отец. Поэтому 

он живет здесь, вдали от города.

    Поздний вечер. Брат не любит чай. Мы тоже. Поэтому мы садимся за горячие чашки кофе и долгую беседу.

Episode 4

SYNOPSIS: A young detective, Richard Baxter, arrested Coke four years ago. Coke escaped from prison because he wanted to find two men, Eric Masters and someone called “Hugo”. That was all Coke knew about the second man. He knew Masters when they were officers in the army. Baxter, the detective, left London on the same day Coke escaped. His job was to catch Coke again.

    1

Baxter got on the train at 5 o’clock. An hour later, at 6, he was asleep in the warm train compartment. Coke was still in his hiding place in a field, 100 miles away. The winter evening got darker and colder. The wind cut through Coke’s thin uniform like a knife. Coke was hungry and tired, and his arms and legs were so cold that he could hardly feel them. He knew he had to find food, warm clothing, and a warm place somewhere. “I have to make a move! I can’t just stay in this field and die of the cold!” he thought.

    2

Coke got up end began to walk. “Where am I? Which direction am I walking in? Am I going back towards the prison?” he asked himself. A few minutes later, the moon came out and Coke could see better. He stopped and looked around. Suddenly he saw a small light not far away. “What can it be? It can’t be a car. It isn’t moving! It must be a house!” he said to himelf and began to walk towards it. The light got larger. It was a house! He could see the form of the roof in the darkness.

    3

Ten minutes later he was outside the house. He stopped and listened. “Strange!” he thought. “I can’t hear anything, not even a radio or a television, but there must be someone in there! There’s a light on.” Just at that moment, a thought struck him.

“This is probably the only house around for miles! The police know I’m probably around here somewhere; and if they’re anywhere, they’re in that house, waiting for me!”

Coke did not move. The wind became colder. His feet and hands felt like ice in the snow. “I have to take the chance! I have to! This is the only place I can find warm clothes and food!” he thought.

(From “Kernel Lessons Intermediate” by R. O’Neill, R. Kingsbury, T. Yeadon)
Words and Word Combinations

    onwards, adv; point, n from this point onwards, from now on-synonym; synopsis, n; beginning, n at the beginning of; word, n in a few words; to tell, v (told, told), to be told, to tell smb smth, Tell me this episode; story, n to tell a story, The story is fold in the past tense; to happen, v; last, adj in the last episodes; knew, v past of to know; was, v past of to be (1 u 3л. ед.ч.) were, v past of to be (1,2 u 3л. мн.ч.); because, conj; left, v past of to leave; on the same day; job, n

    got, v past of to get, to get on the train; late, adv; later, compar of late, an hour later; asleep, adj to be asleep; compartment, n train compartment; hiding-place, n; darker, adj, compar of dark, to get darker; cut, v past of to cut; hungry, adj to be hungry; tired, adj to be tired; arm, n; leg, n; to be so cold that …; could, v past of can; hardly, adv; to feel, v (felt, felt), He could hardly feel his arms and legs; had, v past of to have, to have to do smth (is used instead of “must”); clothing, n; place, n; move, n to make a move, “I have to make a move”; cold, n; to die, v to die of, to die of the cold; thought, v past of think 

    began, v past of to begin; direction, n in some direction; to walk, v to walk in some direction, “Which direction am I walking in?”; towards, prep to go towards smth, to go back towards smth; himself, pron to ask oneself (himself, herself…); the moon, n; to come, v (came, come), to come out; better, adv compar of well, He could see better; to stop, v; around, adv to look around; suddenly, adv; saw, v past of to see; small, adj a small light; far away, adv not far away; car, n; to move, v; to say smth to oneself; larger, adj, compar of large, to get larger; form, n; root, n the form of the roof; darkness; n in the darkness

    to be outside the house; strange, adj; to hear, v (heard, heard); anything, pron, “I can’t hear anything!”; even, adv; at that moment; thought, n; to strike, v (struck, struck), A thought struck him; probably, adv; the only, adj the only house (for miles), to be around here somewhere (быть где-то здесь поблизости); if, conj; anywhere, pron; to wait (for), v; to become, v (became, become); ice, n like, to feel like ice; to take, v (took, taken), to take the chance; place, n

I. NOTES

     1. “This is probably the only house around for miles!” “This is the only place I can find warm clothes and food”.

    In these sentences the word “only” in an adjective, it is preceeded by the definite article “the” and has the meaning  «единственный». (Compare with “only” – an adverd in the sentence: It is only a few degrees above zero).
    2. He could hardly feel his arms and legs.

   “Hardly” means “едва“,“с трудом“. It is opposite in meaning to the adverd “hard – “упорно“:He worked hard.

    As a rule “hardly” stands defore the verd and is often used with the modal verd “can/could” :He could hardly move. He can hardly speak.

    3. He stopped and listened. “Strange” he thought.

The sentence “Strange!” is elliptical (неполное).The complete sentence is «It is strange».
    4. “I can’t hear anything, not even a radio or a television” Я ничего не слышу (ничего не могу услышать) : ни…”

    In interrogative and negative sentences we use “any” instead of “some”, “anyone (anybody)” instead of “someone (somebody)” etc.
    F.ex. 1. There were some ideas in his mind. a)Were there any ideas in his mind? b) There were not any ideas in his mind. (There were no ideas in his mind). 2. There was someone in the house. a) Was there anyone in the house? b) There wasn’t anyone in the house. (There was no one/nobody in the house).
II. VOCABULARY EXERCISES

    Ex.1. Find in the text English equivalents for the following:

    начиная с этого момента (места) и далее; резюме, краткое содержание; в начале; рассказывать в нескольких словах; случаться (происходить); в последних эпизодах; найти; знать что-то  о ком-то; в тот же самый день; работа; поймать

    сесть на поезд; часом позже; спать; теплое купе поезда; убежище, укромное место; на расстоянии ста миль; становиться темнее и холоднее; пронизывать тонкую тюремную форму; быть голодным и усталым; руки и ноги; замерзнуть; едва; чувствовать, ощущать; быть вынужденным сделать что-либо; найти еду и теплую одежду; двигаться; остаться в поле; умереть от холода

    встать, подняться; идти (пешком); идти в каком-либо направлении; идти назад; идти по направлению к тюрьме; несколько минут спустя; луна; выйти; видеть лучше; остановиться; оглядеться (посмотреть вокруг); увидеть слабый свет; недалеко; увеличиваться (становиться больше); форма крыши; в темноте

    быть снаружи дома; слушать; услышать что-либо; я ничего не слышу; даже; кто-то; быть там внутри; Горит свет; как раз в тот момент; мысль потрясла его; вероятно; находиться где-то здесь поблизости; если они где-нибудь и есть; ждать кого-либо; двигаться; ветер; становиться холоднее; заледенеть; воспользоваться случаем (рискнуть); единственное место
    Ex.2. Learn the following prepositional and adverbial phrases:
    1. from this point onwards. 2.from now on 3.at the beginning of 4. in a few words 5. in the last episodes 6.on the same day 7. to know smth about 8. to get on the train 9.an hour later10. to die of the cold 11. to walk in some direction 12. to go towards (the prison) 13. not far away 14. to come out 15. to look around 16. in the darkness 17. at that moment 18. to wait for

    Ex.3. Recall the following prepositional and adverbial phrases: 
    1. бежать из тюрьмы 2. четыре года тому назад 3.в пять часов 4. в купе 5.насквозь пронизывать одежду 6. оставаться в поле 7.подобно ножу 8. вставать 9.возвращаться 10. быть снаружи дома 11.искать кого-либо

    Ex.4. Write down the main forms of the following verbs:

to tell, to know, to leave, to get, to сut, to have, to think, to begin, to come, to see, to strike, to become, to feel

    Ex.5.Remember the main forms of the following irregular verbs: to find, found, found, finding; to make, made, made, making; to go, went, gone, going; to hear, heard, heard, hearing; to catch, caught, caught, catching; to blow, blew, blown, blowing; to do, did, done, doing; to hold, held, held, holding; to lie, lay, lain, lying; to read, read, read, reading; to sit, sat, sat, sitting; to wear; wore, worn, wearing
Ex. 6. Remember the following regular verbs:

to happen, to arrest, to escape, to want, to stay, to die (of), to walk, to stop, to look, to move, to listen (to), to wait (for), to ask, to call, to bark, to hope, to like, to snow, to talk, to work, to last
Ex.7. Recall the situations in which the following words and word combinations are used in the text. Use them in retelling the episode:

at the beginning of every episode; to tell in a few words; to happen in the last episodes; to be told in the past tense; from now on; to arrest; to escape from prison; to find; That was all ….; to leave London on the sаmе day; job; to catch smb

to get on the train; to be asleep; to be in the hiding-place; to get darker and colder; to cut through smth like a knife; to be hungry and tired; arms and legs; to be  cold; hardly; to feel; to find food and warm clothing; to make a move; to stay in the fi​eld; to die of the cold

to begin to walk; to walk in some direction; to go back; towards the prison; to come out; to stop and look around; not far away; to get larger; the form of the roof; in the darkness

ten minutes later; to be outside the house; to listen; strange; not to hear anything; to be in there; to be on (the light); just at that moment; to strike; the only house; around for miles; to wait for; to become colder; to feel like ice; to take the chance 
Ex.8. Translate the following sentences into English using the verbs "to listen" or "to hear":
I. Коук остановился в прислушался, но ничего не услышал. 2. Он мог слышать, как вдали лаяла собака. 3. Бакстер выслушал приказания своего шефа найти и поймать Коука. 4. Он никогда не слушал того, что ему говорили другие полицейские. 5. Хьюго ничего не слышал о человеке, сбежавшем из тюрьмы. 6. Бакстер не хотел слу​шать своего соседа (neighbour ) напротив в купе. 7. Вдруг невда​леке он услышал странные звуки. 8. Человек, которого он слушал час назад, выглядел чем-то напуганным.
Еx.9. Translate the following sentences Into English using the adverbs "hard" or "hardly”:
I. Полицейские напряженно работали, чтобы найти Коука, но они не могли этого сделать. 2. После долгого и утомительного дня по​лицейские едва могли двигаться. 3. Коук упорно пытался (to try) найти какое-нибудь убежище в поле. 4. Коуку пришлось как следует поработать прежде, чем он смог найти тёплое место. 5. Коук едва мог поверить своим глазам, когда вдруг увидел дом на расстоянии всего около сотни метров. 6. Коук так устал я проголодался, что едва мог сделать какое-либо движение. 7. Бакстеру пришлось как сле​дует подумать о том, как поймать и арестовать Коука. 8. Ноги и руки Коука так замёрзли, что он c трудом чувствовал их. 9. Коук упорно пытался понять, не было ли в доме полицейских.
III. SPEECH SXERCISES

Ex.1. Answer the following questions:
1. When and where did the action take place? 2. Who got on the train? 3. Where was Baxter asleep? 4. Do you know where Coke was at that time? 5. The winter evening got darker and colder, didn't it? 6. How did the wind cut through Coke's thin uniform? 7. Do you think Coke was hungry and tired? 8. Could he hardly feel his arms and legs? 9. What did Coke want to find? 10 Why do уоu think he had to make a move? 11. Which direction did he begin to walk in? 12. Tell us please, when Coke could see better? 13. What did he sud​denly see not far away? 14. Do you think it was a car or a house? 15. What could he see in the darkness? 16. What thought struck him when he was outside the house? 17. Why did he have to take the chance?
Ex.2. Complete the following sentences forming disjunctive questions:
1. He began to walk towards the house,...? 2. Coke was afraid that the policemen were in the house, ... ? 3. He didn't move when he stood outside the house,...? 4. He could not bear anything,...? 5. There were not any policemen in the house...,? 6. He had to take the chance,...?
Ex.3. Ask some questions of your own based on the contents of the story. Think of questions of a discussing character, such as: “Why do you think Coke had to leave his hiding place in the field?” or “I wonder why Baxter agreed to catch and arrest Coke again?”

   Ex.4. Correct the following statements. Express partial or complete disagreement using some of the phrases given in the Sup​plement on page 40.

    1. Coke was so cold that he could hardly feel his arms and legs, but he was not afraid to die of the cold. 2. Coke felt comfortable in his hiding-place in the field and he did not have to look for food and warm clothes. 3. Coke could see better because it was already morning. 4. Baxter did not agree to arrest Coke and stayed in London.
    Ex.5. Make wrong statements of your own.
    Ex. 6. Change the following direct special questions (beginning with: why, where, when, what ...) into indirect special questions:
    1. "Where am I"(Coke wants to know) 2. "Which direction am I walking in?" (Coke wonders) 3. "Why could Coke see better?" (Can you tell us) 4. "What can it be: a car or a house?" (Coke does not know) 5. "Why can't I hear anything?"(Coke wonders) 6. "Where did Coke find food?" (Do you know ...)
    Ex.7. Observe the rules of sequence of tenses in changing direct special questions into indirect.

    Note: If the verb introducing indirect questions is in the past tense we must observe the rules of sequence of tenses: 1) the pre​sent in indirect questions is changed into the past 2) "this" is changed into "that" ("these" - into "those"); "now" - into "then"; 4) "today" - into "that day" etc.
Examples: 
1. "Where am I?" (Coke       
 
1. Coke wanted to know where he

     wanted to know)


    was.
2. "Why can't I hear         

          2. He wondered why he could not
    anything?"(He wondered)      
    hear anything. 
3. "What must I do not to die  

3. Coke thought what he had to do
    of the cold?" (Coke thought)   
    not to die of the cold.

    1. "How far am I from the prison?" (Coke did not know) 2. "Where can I get food and warm clothes?" (Coke wondered) 3. "How long can he stay free?" (The policemen asked one another) 4. "Why don't I feel my arms and legs?" (Coke wanted to know)
Ex.8. Translate the following sentences into English. Observe the rules of sequence of tenses where necessary:
I. Коук не знает, как долго он может оставаться в поле. 2. Коук не знал, как долго он может оставаться в поле. 3. Коук хочет знать, почему он не слышит радио или телевизор. 4. Коук хотел знать, по​чему он не слышит радио или телевизор. 5. Коука интересует, что он должен сделать, чтобы остаться на свободе. 6. Коука интересовало, что он должен сделать, чтобы остаться на свободе.
Ex.9.Change the following direct general questions (beginning with: am, is, are, was, were; have, has; do, does, did; can, could, may...) into indirect general questions. Observe the rules of sequ​ence of tenses where necessary:

1. "Do I have to find food and warm place somewhere?" (Coke asked himself) 2. "Did Coke find food and warm clothes?" (Do you know) 3. "Am I going back towards the prison?" (Coke does not know) 4. "Сan I stay in this field?" (Coke thought) 5. "Could Coke die of the cold?" (Can you tell me) 6."Is it a house?" (Coke wondered) 7. "Do I have to take the chance?" (Coke thinks)
Ex.10. Translate the following sentences into English paying attention to the rules of sequence of tenses:

I. Коук не знает, может ли он покинуть своё убежище. 2. Коук не знал, может ли он покинуть свое убежище. 3. Коука интересует, есть ли полицейские в доме. 4. Коука интересовало, есть ли полицейские в доме. 

5. Коук хочет знать, единственное ли это место, где он может найти теплую одежду и еду. 6. Коук хотел знать, единственное ли это место, где он может найти теплую одежду и еду. 7. Коук думает, нужно ли ему рисковать. 8. Коук думал, нужно ли ему рисковать. 9. Вы не знаете, был ли кто-нибудь в доме? 10. Вы не можете мне сказать, стал ли ветер холоднее?
Ex.11. Collect all the information about:
1. The scenes of the action. 2. The character of Edward Coke. 
Ex.12. Points for discussion:
1. Describe the weather on the day of Coke's escape from prison. 2. Speak on Coke’s thoughts when he was in his hiding-place in the field. 3. Describe Coke's state of mind when he stood out​side the house.

Ex.13. Sum up the contents of the episode.

Begin your summary with phrases like these: "The author of the story tells us what happened in the last episode ...". "We know where the action took place:  on the train,  in the field and out​side the house ...".
IV.   GRAMMAR  EXERCISES

Ex.1. Translate the following sentences and state what type of asyndetic clauses (attributive or object)  they have:
1. That was all Coke knew about the second man. 2. Baxter, the detective,  left London on the same day Coke escaped. 3. He knew he had to find food, warm clothing and a warm place somewhere.  4. "The police know I’m probably around here somewhere". 5. "This is the only place I can find warm clothes and food."
Ex.2. Translate the following sentences into English using asyndetic attributive or object clauses:

I. Коук знал, что он не мог долго оставаться в полe. 2. Поли​ция знает, что ему надо где-то спрятаться. 3. Было ещё кое-что, о чем Коук думал. 4. Коук думает, что полицейские ждут его в доме. 5. Это единственное место, где они могут найти важную информацию. 6. Это было все, что Коук смог увидеть в темноте.
Ex.З. Translate the following sentences with the construction "There is"  into Russian:

1. Prom this point onwards there is a synopsis at the beginning of every episode.  2.  ...  there must be someone in there!  3. There's a light on!  4. There are no houses around  for miles!
Ex.4. Translate the following sentences into English using the construction "There is":
I. В доме кто-то был. 2. Вокруг на расстоянии миль не было людей. 3. Где-то вдали слабый свет. 4. В офисе горел свет. 5. В до​ме не было радио. 6. Возможно, в доме была еда и тёплая одежда.
Ex.5. Supply the correct prepositions or adverbs (or leave a blank if necessary)  in the following sentences:

1. Baxter got ... the train ... 5 o'clock. 2. Coke was still ... his hiding-place ... a field. 3. The wind cut ... Coke's thin uniform ... a knife. 4."l can't die ... the cold!" 5. "Which direction am I walking ...?" 6. "Am I going back ... the prison?" 7. He stopped and looked ... . 8. He saw a small light not ... away. 9. He could see the form ... the roof ... the darkness.  10. He was ... the house. 11. There must be someone ... there.  12. There's a light ...  .  13. Just ... that moment a thought struck him. 14. "They are waiting ... me ... that house."

Ex.6. Translate the following sentences Into English, using prepositions and adverbs:
I. Вдруг погас свет. 2. Он спал до II утра. 3. Он уехал из бли​жайшего города в тот же день. 4. Его не интересовали военные секре​ты. 5. Они не боялись собак. 6. Расскажите мне в нескольких словах, что случилось. 7. Он ничего не мог увидеть в темноте. 8. Что Вы ищете?
Ex.7. Replace the words underlined by the words in brackets. Make all necessary changes:
1. They were asleep in the warm train compartment (Baxter). 2. Do you have to look for food and warm clothes? (She) 3. He was still in his hiding-place (They). 4. Which direction are we walking? (Coke) 5. She does not think whether to take the chance or not (They). 6. You were hungry and tired, weren't you? (Coke) 7. Are they going back towards the prison? (He). The policemen hope to find and arrest Coke, don't they? (Baxter) 4. I have to make a move (He). 10. They had to leave the place and walk in the direction of the station, didn't they? (He).
Ex.8. Fill in the blanks with the correct form of the verb given in brackets:

1. ... he ... on the train an hour later? (to get). 2. Baxter ... still ... in the warm train compartment (to be asleep). 3. Where is Baxter's chief? He ... him order to find Coke again (to give). 4. What ... Coke … to do that evening? (to have). 5. He ... this job at Scotland Yard last year (to get). 6. After a long night in the field Coke ... hungry and tired (to be). 7. Baxter ... to arrest Coke four years ago (to have). 8. He never ... the office before 5 (to leave). 9. ... Coke ... in the direction of the prison at the mo​ment? (to walk). 10. The policemen ... not ... the man who escaped from prison early that morning (to catch). 11. Coke ... not ... to die of the cold in the field (to have). 12. His arms and legs ... sо cold that he could hardly feel them (to be).
Ex.9. Put special questions to the underlined words and word combinations:
1. Baxter got on the train at 5 o'clock. 2. An hour later he was asleep in the wагm train compartment. 3. A few minutes later the moon came out. 4. Ten minutes later he was outside the house. 5. He could see the form of the roof in the darkness.
Ex.10. Translate the following sentences into English using the modal verb "must" and its equivalent "have to":

I. Коук понимал, что ему нужно было найти тёплую одежду и еду. 2. Коуку приходится двигаться, потому что он так замёрз, что едва мог чувствовать свои руки и ноги. 3. Почему Коук должен был пря​таться в поле? 4. Сколько лет тому назад Бакстер вынужден был арестовать Коука? 5. Сейчас Бакстеру опять надо искать Коука. 6. Вы не знаете, пришлось ли Бакстеру уехать из Лондона? 7. "Мне при​ходится рисковать! Я должен!" 8. "Должно быть, это дом"- сказал Коук. 9. "Должно быть в доме кто-нибудь есть."
Ex.11. Translate the following sentences into English, paying attention to the forms of the verbs in the Past Indefinite Tense:
I. Бакстер сел на поезд в 5 часов. 2. Часом позже, в 6 часов вечера он спал в тёплом купе поезда. 3. Коук все ещё был в своём убежище в поле. 4. Ветер стал холоднее. 5. Коук так замёрз, что едва мог чувствовать свои руки и ноги. 6. Несколько минут спустя вышла луна, и Коук смог видеть лучше. 7. Вдруг не так далеко он увидел свет и пошёл по направлению к нему. 8. Это был дом, так как в темноте он смог разглядеть его крышу. 9. Спустя 10 минут он был около (снаружи) дома. 10. Как раз в этот момент ему в голову приш​ла мысль, что в доме были полицейские. 11. Коук не двигался.
Ex.12. Put the words in their correct order to make sentences:
1. the train/got/at 5 o'clock/he/on

2. in/was/still/his/hiding-place/he

3. аm/which/in/walking/I/direction?

4. the prison/back/am/towards/going/I?

5. small/not/suddenly/he/far away/a light/saw
   6. just/can't/this field/stay/I/in

7. the chance/I/to take/have
Ex.13. Apply the following statements to new subjects  (in brackets) using the structures of the type "So am I", "Neither did I”:

1. Coke didn't give away any military secrets. (Other prisoners)    2. Coke was hungry and tired.  (The policemen)    3. Masters does not have to look for food and warm clothes. (Hugo) 4. Bax​ter is looking out of the window. (Another man in the compartment) 5. Hugo didn't  leave London. (Masters) 6. Baxter    hopes to catch Coke. (The policemen). 7. Masters is not waiting for Baxter at Scotland Yard. (Hugo) 8. The policemen wanted to know the name of the man who escaped from prison. (Masters)
Ex.14. Translate  the following text into English: 
В пятидесяти милях от ближайшего города есть хорошее место для прогулок. Мы с другом знали это место и однажды ясным зимним утром поехали туда погулять. На платформе нам не пришлось ждать по​езда. В 10 часов утра мы уже были в купе, спустя полчаса - за го​родом. Мы не хотели там оставаться долго и поэтому не отошли дале​ко от станции. У нас было много о чем поговорить. Иногда мы оста​навливались, смотрели по сторонам и прислушивались к миру природы (nature).

Неожиданно погода изменилась: пошёл снег и задул сильный ве​тер. Мы были вынуждены уйти из леса и вернуться. Потемнело u ста​ло очень холодно. Ветер насквозь пронизывал нашу тонкую одежду.
Наши руки и ноги так замёрзли, что мы едва могли их чувствовать.
Мы ничего не видели вокруг на протяжении миль u подумали, что, вероятно, это не была дорога к станции. Мы устали, проголодались и
были напуганы. Ужасная мысль пришла мне в голову: "Мы не можем
оставаться здесь долго, ночью мы просто можем умереть от холода."
    Мы опять пошли и наконец вдалеке увидели слабый свет. Нас заинтересовало, что это. В темноте мы смогли разглядеть форму крыши.
Мой друг сказал мне, что это, должно быть, какой-нибудь дом. Мы
пошли по направлению к этому дому и очень обрадовались, когда увидели, что это была наша станция. Мы сели в поезд и вскоре были дома.

Episode 5

   SYNOPSIS: Coke escaped from prison and hid in a field. It was very cold and he knew he had to find warm clothes and food somewhere. He saw a house in the country, isolated and far away from the nearest town. He stood outside the house before going in. He could not understand why there was no noise coming from it, not even the sound of a radio or television.
    1.
Coke listened for several seconds but he could not hear anything at all. And yet there was smoke coming from the chimney and there was a light on in the front room! "Why is it so quiet? Is it a trap? Are the police waiting for me in there?" he asked himself. He went to the front door and pushed it. To his surprise it was open! He went in very quietly. In the front room there was a fire burning in the fireplace. The room was clean, small and very warm. There was very little furniture in it - only a couch and a table in front of the fire and two old-fashioned chairs. There were also some photographs on the shelf above the fire. They were yellow and old. One of them was of a young man in a World War I uniform. There were also a few of the same young man and also a woman in old-fashioned wedding-clothes.

2.
Suddenly Coke froze. There was someone else in the room. He knew it. He could feel it! He turned around quickly and, at the same time, put his hand in his pocket. There was small knife there. He saw an old wомаn. She had a covered dish in her hands and there was a delicious smell of meat and vegetables coming from it. She did not look afraid. She did not even look surprised.   
    “I’m sorry”, she said, and put the dish down on the table. 

     Coke could hardly believe his ears. Here he was, a stranger in her house and yet she said she was sorry!

     3.
“I’m sorry”, she said again. “I didn't hear you. Did you knock? I'm deaf, you see". She pointed to her ear, shook her head and said “deaf” a second time. “People often come to the door and knock, but I don't hear them. I’m glad you came in”.
    Coke stared at her for a second and then finally found his voice. “I ... I'm sorry. I just stepped in".
    He looked down at his clothes. His prison uniform was so dirty that
it was impossible to tell what kind of uniform it was. Then he suddently had an idea.


    "I'm a mechanic from a garage in town. I came to repair a lorry somewhere out here but the road was icy. I had an accident. 1 ... I fell off my motorbike”.

    He had to say this several times before the finally understood him. When she did, she gave him some hot water and soap and afterwards some food. The only thing he needed now was a change of clothes!
(From “Kernel Lessons Intermediate” by R. O’Neill, R. Kingsbury, T. Yeadon)
Words and Word combinations

hid, v past of to hide; country, n (зд. сельская местность, загород), in the country; isolated, adj; town, n; the nearest, adj superl of near, the nearest town; in town; stood, v past of to stand; before, prep; to understand, v (understood, understood ); noise, n; to come from; sound, n

several, pron; second, n for several seconds, for a second; at all - совсем, вообще;  yet; smoke, n; chimney, n; room, n the front room; quiet, adj to be quiet; quietly, adv vегу quietly; trap, n; went, v past of to go; to push, v; door; n the front door, to push the front door; surprise, n to his surprise; surprised, adj to look surprised; open, adj to be open; to go in; fire, n fireplace, above the fire; to burn, v; clean, adj; little, pron; furniture, n little furniture; couch, n; table, n on the table; in front of, prep; chair, n; оld-fashioned, adj old-fashioned chairs; photograph, n; shelf, n on the shelf; yellow, adj; World War I, a World War I uniform; woman, n; wedding-clothes, n old-fashioned wedding-clothes

froze, v past of to freeze; else, adv someone else; to turn, v to turn around; quickly, adv; at the same time; put, v past of to put; pocket, n to put one's hand in one's pocket, to put smth down; covered, adj; dish, n a covered dish, to have a covered dish in one's hands; delicious, adj; smell, n delicious smell; meat, n; vegetables, n; sorry, adj to be sorry, I'm sorry; ear, n; to believe, v to believe one's ears, Coke could hardly believe his ears; stranger, n;

    to knock, v; deaf, adj to be deaf; to point (to), v; shook, v past оf to shake, to shake one's head; time, n ( зд. раз ), a second time, several times; glad, adj to be glad; to stare (at) v; finally, adv; voice, n to find one’s voice (обреcти дар речи); to step, v to step in; to look down at; dirty, adj to be dirty; impossible, adj to be impossible to do smth; kind, n (what) kind of uniform; to have an idea; mechanic, n; garage, n; to repair, v; lorry, n; somewhere out here; road, n; icy, adj to be icy; accident, n to have an accident; fell, v past of to fall; motor-bike, n to fall off one's motorbike; gave, v past of to give, to give smb smth; hot adj; water, n; soup, n; afterwards, adv; to need, v to need smth; change, n a change of clothes; to change, v
I. NOTES

1. "I'm sorry", she said. She said she was sorry. 
The first sentence reproduces direct speech, the second - in​direct speech (коcвенная речь  ). When we change direct speech into indirect we must observe the rules of sequence of tenses: 1) If the verb introducing direct speech is in the past ("said" in the first sentence), the present tense in the subordinate clause is also changed into the past; 2) The conjunction "that" is intro​duced, though constructions without "that" are preferred in colloquial speech; 3) If the verb "to say "in direct speech has a prepo​sitional object (to smb) in indirect speech "to say" is substi​tuted by the verb "to tell" (to tell smb). F.ex. She said to Coke: "I am sorry”. She told Coke (that) she was sorry".

2. Coke could not hear anything at all.

"At all" has the meaning "совсем", “вообще", "хоть сколько-нибудь"/"хоть чем-нибудь: F.ех. 1) Coke was so tired, he could  not move at аll. 2) Can I help you at all? (Могу я хоть чем-нибудь Вам помочь?).

3.
There was very little furniture in the room.

The word "furniture" belongs to the group of nouns that are used only in the singular (uncountable).

4. She pointed to her ear, shook her head and said "deaf" a
second time. He had to say this several times before she finally
understood him.

The word "time/times" in these sentences has the meaning "раз" (один раз, второй paз, несколько paз). In comparison with the word "time" - "время" which is uncountable, it may be used in the plural and with an indefinite article.

5.
Coke stared at her for a second and then finally found his voice.
"Found his voice " -  "нашелся, что сказать” (“обрел дар речи").
II. VOCABULARY EXERCISES

Ex.1. Find in the text English equivalents for the following: 
сбежать из тюрьмы; спрятаться в поле; быть вынужденным сде​лать что-либо; за городом; изолированный; далеко от ближайшего города; стоять снаружи дома; шум, звук радио или телевизора
слушать; услышать; выходить из трубы (о дыме); В комнате горел свет; ловушка; ждать кого-либо; толкнуть дверь; к его удивлению; очень тихо  войти; гореть; камин; чистая; мало мебели; перед камином; старомодные стулья; на полке; над камином; желтые и старые; военная форма первой мировой войны; несколько; тот же самый молодой человек; женщина в старомодном свадебном платье
похолодеть; кто-то еще; быстро повернуться; в то же самое время; положить руку в карман; закрытое блюдо; держать в руках; восхитительный запах; запах мяса и овощей; исходить от (о запахе); выглядеть испуганным; сожалеть; поставить блюдо на стол; верить своим ушам; едва; незнакомец; тем не менее

стучать; быть глухой; указать на ухо; покачать головой; (во) второй раз;  часто; подходить к дверям; радоваться; пристально смотреть на кого-либо; в течение cекунды; в конце концов; найти, что сказать; шагнуть (зайти) во внутрь; посмотреть вниз на одежду; грязный; невозможно; что это за одежда; придти в голову (о мысли); вдруг; механик из гаража; в городе; ремонтировать грузовик; где-то здесь; дорога; скользкая (обледеневшая); попасть в аварию; упасть с мотоцикла; несколько раз; прежде, чем она поняла; дать кому-то немного горячей воды; мыло; впоследствии; нуждаться в чем-либо; единственно, в чем он нуждался; смена одежды
Ex.2. Learn the following prepositional and adverbial phrases: 
1. in the country 2. for several seconds 3. to come from (the chimney) 4. to his surprise  5. to go in 6. in front of (the fire) 7. on the   shelf  8. above the fire  9. to turn around  10. at the same time  11. to put smth in the pocket  12. to put smth down on the table  13. to point to smth  14. to соme to (the door)  15. to соme in  16. to stare at  17. to step in  18. to look down at 19. to fall off the motorbike
Ex.3. Recall the following prepositional and adverbial phrases: 

1. cпрятаться в поле  2. далеко от города 3. стоять снаружи дома  4. ждать кого-либо  5. идти к двери 6. подойти к дверям  7. один из них  8. иметь что-то в руках
Ex.4. Write down the main forms of the following verbs:

to hide; to stand; to freeze; to put; to shake; to fall; to understand; to give
Ex.5. Recall the main forms of the following verbs:

to know, to have, to find, to see, to hear, to come, to go, to feel, to tell
Ex.6. Remember the following regular verbs:
to push, to burn, to turn, to believe, to knock, to point (to), to stare (at), to step, to repair, to need
Ex.7. Translate the following sentences into Russian,, paying attention to the underlined words:
1. There were also a few photographs of the same young man and also of a woman in old-fashioned wedding-clothes. 2. He turned aro​und quickly and, at the same time, put his hand in his pocket. 3. Baxter, the detective, left London on the same day Coke escaped.
Ex.8. Recall the situations in which the following words and word combinations are used in the text. Use them in retelling the episode.
to escape from prison; to hide in the field; to be cold; to have to find warm clothes and food; in the country; isolated; far away from; to stand outside the house; to understand; noise; to come from; not even; sound

to listen for several seconds; not to hear anything; at all; to come from the chimney; to be on (about the light); to be quiet; a trap; to wait for; to push the front door; to one's surprise; to go in vегу quietly; to burn; in the fireplace; clean; little furniture; in front of the fire; old-fashioned; chairs; on the shelf; above the fire; yellow and old; in a World War I uniforms; the same young man; wedding clothes
to freeze; someone else; to feel; to turn around; at the same time; to put one's hand in the pocket; an old woman; to have а covered dish; delicious smell; to look afraid; to look surprised; to put smth down on the table; to believe one's ears; a stranger; to be sorry

to hear; to knock; to be deaf; to point to one's ear; to shake one's head; a second time; to be glad; to stare at; to find one's voice; to step in; dirty; to be impossible; to have an idea; to repair a lorry; icy; to have an accident; to fall off the motor​bike; several times; to understand; to give some hot water and soap; afterwards; the only thing; a change of clothes 
III. SPEECH EXERCISES

Ex.1. Answer the following questions:
1. Where does the action take place? 2. Can you tell us where Coke escaped from? 3. Why do you think he had to find warm clothes and food? 4. Coke couldn't hear anything at all, could he? 5. Do you think the house was a trap?  6. Did he go to the front door and push it? 7. Do you know whether it was open? 8. What can you say about the room? 9. Why do you think Coke froze? 10. I wonder why he put his hand in his pocket? 11. Who did he see? 12. Did an old woman look afraid or surprised? 13 Do you think she was deaf? 14. What idea did Coke suddenly have and what did he tell her? 15 Why do you think an old woman believed Coke?
Ex.2. Ask some questions of your own based on the contents of the story. Think of some questions of a discussing character, such as: "Why do you think the woman did not look afraid?" or "I wonder if there was anyone in the house?"
Ex.3. Complete the following sentences forming disjunctive questions:
1. Coke could not hear anything at all...? 2. People often come to the door of the deaf woman,...? 3. There was nobody else in the room,…? 4. The police are waiting for Coke in the house, ...?  5. Coke had to change the clothes,…? 6. The woman does not hear any knocks,...?
Ex.4. Correct the following statements. Express partial or complete disagreement using some of the phrases given in the Supplement on page 40.

1. There was a light on in the front room and he could hear the sounds of the radio and television coming from the house. 2. The room was clean and warm. There was much furniture in it. 3. The woman was afraid of the stranger. 4. Coke saw the policemen in the room and stopped.

Ex.5. Make wrong statements of your own.
Ex.6. Change the following sentences from direct into indi​rect speech. Observe the rules of sequence of tenses where necessary.

Examples:

1.
The old woman said to Coke,  

1. The old woman told Coke that 

      “I am deaf.”




    she was deaf.
2.
Coke says, “I’m a mechanic from
2. Coke says that he is a mechanic 

       a garage in town”.



    from a garage in town.

1. An old woman said, "People often come to the door and knock.”  2. The old woman said to Coke, "I don't hear how people knock."  3. She said to Coke, "I am glad to see you”. 4. Coke says, "I came here to repair a lorry."  5. Coke says to the woman, "I had an accident: I fell off my motorbike." 6. Coke said, "I can't hear anything, not even a radio."
Ex.7. Change the following direct special questions into indi​rect. Оbsегvе the rules of sequence of tenses where necessary:
1. "Why is the house so quiet?" (Coke wants to know) 2. "Who else is in the room?" (Coke wondered) 3. ''How many times did you knock?" (Can you tell me) 4. "Why do you need a change of clothes?" (An old woman asked Coke) 5. "Where did Coke have an accident?” (Do you know)
Ex.8. Change the following direct general question into indi​rect. Observe the rules of sequence of tenses where necessary:
1. "Is it a trap?" (Coke asked himself) 2. "Did you knock?" (An old woman asks Coke)  3. "Do people often come to your house?"' (Coke wants to know) 4. "Are you a mechanic from a garage in town?” (An old woman wondered) 5. "Did he hear an accident?" (Do yon know?)
Ex.9. Translate the following sentences into English:
1. Коук хотел знать, есть ли кто-нибудь в доме. 2. Коуку интересно, кто живёт в этом доме. 3. Коук не знает, находятся ли в доме полицейские. 4. Вы не знаете, где сейчас полицейские? 5. Коук думает о том, почему в этом доме так тихо. 6. Коуку было  интересно, почему пожилая женщина не выглядит испуганной. 7. Коук не знает, видела ли женщина полицейских? 8. Женщина хочет знать, не нужна ли Коуку смена одежды. 9. Женщина интересуется, что случилось с Коуком. 10. Вы мне не можете сказать, какая мысль поразила Коука?

Eх.10. Collect all the information about:
1. The characters of the story (Edward Coke, an old woman) 2. The scene of the action (the house of an old lady)
Ex.11. Points for discussion:
1. Speak about Coke’s thoughts and doubts when he was outside the house. 2. Describe the front room Coke went into. 3. Speak about the behaviour of an old woman. 4. Describe an old woman's attitude towards Coke.
Ex.12. Sum up the contents of the episode.
Begin your summary with phrases of the type; “We know what happened in the last episode.”  “The action of the episode took place in the country.”
IV. GRAMMAR EXERCISES

Ex.1. Translate the following sentences into Russian and state what type of asyndetic clauses they have:

1. It was vегу cold and he knew he had to find warm clothes and food somewhere. 2. Here he was, a stranger in her house and yet she said she was sorry. 3. The only thing he needed now was a change of clothes.

Ex.2.Translate the following sentences into English using asyndetic object and attributive clauses:
I. Коук знал, что ему необходимо бежать из тюрьмы. 2; Поле было единственное место, где он смог найти убежище. 3. Коук думал, что полицейские находятся в доме глухой женщины. 4. Коук не думал, что он может долго оставаться в доме пожилой женщины. 5. Имя Хьюго -это было все, что Коук знал об этом человеке.
Еx.3. Find in the text sentences with the construction "There is". Translate them into Russian.
Ex.4. Translate the following situations into English. Use the construction "There is":
I. Был кто-нибудь у дома? (снаружи дома). Да, Коук. Он что-ни​будь слышал?  Нет, ничего. Из дома не слышалось никакого шума, ни звука. Как Вы думаете, был кто-нибудь в доме? Думаю, да. Потому что из трубы шел дым, а в комнате горел свет. 2. В доме было несколько комнат. Сколько мебели было в передней комнате? Немного. Всего несколько старомодных стульев и кушетка. Над камином была полка, не так ли? Да. Что было на полке? Там были фотографии. Чьи это были фотографии? Там были фотографии молодого человека и молодой женщины в свадебном наряде. 3. В доме не было полицейских. Кто-нибудь там был? Да, там была пожилая женщина. На столе стояло блюдо. На блюде была ароматная еда.

Ex.5. Supply the correct prepositions or adverbs (or leave a blank if necessary) in the following sentences :
1. Coke saw a house...the country. 2. The house was… from the nearest town. 3. There was smoke coming...the chimney. 4. He stood...several seconds ...the house before going...  5. Are the police waiting ...me in there?  6. He went...the front door and pushed it. 7. ...his surprise the door was open. 8. Coke just step​ped...  9. There were a couch and a table...of the fireplace. 10. There were also somе photographs...the shelf above the fire. 11. Coke turned...quickly and,...the same time, put his hand... his pocket. 12. Coke could hardly believe his ears when he stood and listened...the old woman. 13. She told...him that she was deaf and was glad to see him. 14. Coke stared...her for a second. 15. An old woman had a covered dish ... her hands. 16. She put the dish ...on the table. 17. The woman looked...his dirty clothes. 18. She gave...him some hot water and soap. 19. Coke said that he was a mechanic...a garage...town. 20. He said...the woman, "I had an accident". 21. He fell...his motorbike. 22. The woman understood that he needed...a change...clothes.

Ex.6. Replace the words underlined by the words in brackets. Make all necessary changes:
1. A policeman is waiting for Coke in the house, isn't he? (The police) 2. To his surprise all the doors were open (The front door) 3. There are two couches in the room (A couch) 4. There was also a photograph on the shelf above the fire. (Some photo​graphs) 5. There are a lot of people in the room. (Someone else)

6.
The policemen hardly believe their ears, don't they? (Coke) 7.
They were strangers in her house. (He) 8. The policemen didn't
find Coke. (Baxter) 9. They often come to the door and knock, don't
they? (He) 10. The policemen are listening for several seconds but
they can't hear anything at all. (Coke) 11. They are mechanics from a garage in town. (I) 12. Coke had to escape from prison, didn't he? (A few prisoners)
Ex.7. Fill in the blanks with the correct form of the verb given in brackets:
1. "There is a light on in the front room! Why…it so quiet?" (to be) 2. He stepped in. The room.....clean, small and very warm (to be). 3. "…..the police.....for me in there?" (to wait). 4. ... he...an old woman a moment ago? (to see) 5. People often...to the door and knock (to come). 6. "…you….to see us?  (to be glad) 7.He...not...an accident yesterday (to have). 8. The old deaf
woman often...food and shelter to strangers (to give). 9. ...he
...off the motorbike a month ago? (to fall). 10. It is warm now and the fire...not...in the fireplace (to burn). 11.  ...he...a change of clothes afterwards? (to need) 12. He wondered if it...a trap (to be). 13.  ...the policemen...in the direction of the house of the deaf woman? (to walk)  14. When Coke listened outside the house he...not...anything at all (to hear).    15. ...she always ... all the strangers that come to the door of her house? (to believe) 16. She said she...deaf a second time (to be).  17. It was warm and he...not...to look for warm clothes (to have).

Ex.8. Translate the following sentences using "some", "any", "a few", "little",      "a lot of” "anyone", "someone", "anything", "something" :
I. Она держала в руках несколько газет. 2. На полке есть какие-нибудь книги? 3. Над камином на полке было несколько фотографий. 4. У нее были какие-нибудь фотографии мужа? 5. Есть ли в доме   ка​кие-нибудь люди? 6. В передней было темно и она не могла ничего видеть. 7. Кто-нибудь есть в комнате? 8. Кто-то ещё был в комнате? 9. B комнате было очень мало мебели. 10. Перед камином было несколько старых стульев. 11. Женщина дала ему немного горячей воды. 12. Вы можете взять из комнаты любую одежду. 13. На столе мало мяса и много овощей. 14. В блюде не было никакой еды. 15. Вы что-нибудь слышали в утренних новостях о человеке, который сбежал из тюрьмы?
Eх.9. Put the   words in their correct order:
1. outside/going/the house/in/stood/before/he

2. the police/watching/are/for me/in the house?

3.there/furniture/little/the room/was/very/in

4. knook/the door/often/people/do/to/and/come?

5. in/a mechanic/am/a garage/town/from/I

6. even/look/she/not/did/surprised 
7. the room/someone/in/there/else/was

8. give/did/any/she/soap/water/him/hot/and?
Ex.10. Translate the following sentences into English:

I. На расстоянии примерно сотни миль от Лондона в поле прячется человек. Он вынужден был воспользоваться случаем и сбежал из тюрь​мы. 2. Коук часто думал, почему он в тюрьме. Другие заключенные тоже. 3. После длинного рабочего дня он едва мог двигаться. 4. Деньги были единственным, о чем Мастерс думал. 5. Где Бакстер? Он в кабинете. Ждет своего шефа. 6. Коук не знал Хьюго. Бакстер тоже. 7. Коук не умер от холода в поле. Полицейские тоже не умерли от холода. 8. Мастерсу не надо было искать пищу и тёплую одежду. Хьюго тоже не надо было искать пищу и тёплую одежду.  9. Вы не знаете, Бакстер уехал из Лондона в тот же день, когда Коук нашел свое убежище? 10. Вдруг Бакстера поразила мысль. Вероятно, это было единственное место, где он мог найти Коука. 11. Как вы думаете, по​чему из дома не доносилось никакого звука? 12. Он толкнул дверь несколько раз. Дверь не была открыта, и в дом было невозможно войти. Затем его осенило: он может попасть в дом только через окно. 13. Коук сказал пожилой женщине, что он рад находиться в её доме. 14. Его одежда была такая грязная, что ему пришлось сменить ее. 15. Его совсем не интересовал их рассказ, но ему пришлось их слушать. 16. Несколько дней назад он попал в аварию и всё ещё ремонтирует свою машину. 17. Она наговорила мне массу неприятных вещей. Я была так удивлена, что едва могла вымолвить слово. Наконец я нашлась, что сказать. 18 . Он выглядел чем-то напуганным, не так ли? 19. Вы не знаете, где фотографии? Они на полке, над столом. 20. Она указала на незнакомца и спросила, кто он такой. 21. Посмотрите на погоду! Опять идёт снег. Странно! В это время года снег идет не часто. 22. К нашему удивлению погода изменилась и ветер перестал дуть. 23. Интересно, какую книгу Вы читаете? 24. Когда он спросил ее, нравится ли ей книга, она покачала головой. 25. Когда он спросил её, нравится ли ей книга, она кивнула головой.

SUPPLEMENT

Ways of Expressing Disagreement.
This supplement contains expressions of disagreement taken from original English and American literuture. As a rule they are preceeded by phrases of the type: "I am sorry…”, "I am afraid...”

I. Partial Disagreement
1. I’m afraid you are not quite right…

2. You are right in a way…, but…

3. You are right to some extent …, but…

4. I am afraid I can’t quite agree with you…

5. I’m afraid I can’t quite agree with what you are saying…

6. I agree with you on the whole…, but…

7. I agree with your point about …, but…

8. I agree with you up to a point, but…
9. Sorry, but that's not quite how I see it... 
10. I see things somewhat differently, I am afraid. 
11. Yes, I see your point…., but…

12. I sее your point…, but…

13. You are absolutely correct in saying that…, but…

14. Certainly it's true that…, but...

II. Complete Disagreement

1. I am afraid I disagree…
2. Sorry, I entirely disagree with you.

3. I'm sorry, but I completely disagree.

4. I am sorry, but I really can’t agree with you on that.
5. Sorry, I don’t see it your way at all.

6. I'm afraid I think otherwise.

7. Sorry, you couldn't be more wrong.
III. Initial Phrases following Disagreement

1. As far as I know...

2. As far as I understand...

3. As I could make it out...

4. From what I could gather...

5. The thing is...
   6. The point is...

7. The matter is...

8. As a matter of fact...

9. In fact...

